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Verwijdering van het apparaat als afval:
Gebruikte apparaten mogen niet bij het huisvuil worden gedaan!
Als het apparaat eens niet meer gebruikt kan worden, is elke ver-
bruiker wettelijk verplicht, gebruikte apparaten gescheiden van
het huisvuil, b.v. bij een verzamelpunt van zijn gemeente/wijk af
te geven. Daardoor wordt gewaarborgd dat de gebruikte appara-
ten vakkundig verwerkt worden en dat negatieve effecten op het
milieu worden voorkomen.
Daarom zijn elektrische apparaten 
van het volgende symbool voorzien: 

Garantie:
Indien de gebruiksaanwijzing in acht genomen wordt, werkt de
sera CO2-stuurinstallatie betrouwbaar. Wij staan uitsluitend
binnen het kader van de wettelijke bepalingen vanaf de datum
van aankoop garant voor de foutvrijheid van onze producten.
(Uitzondering: 12 maanden op de elektrode).
Wij staan garant voor de volledige correctheid bij overhandiging.
Mochten de gebruikelijke slijtage- of verbruiksverschijnselen
optreden door reglementair gebruik, dan vormt dit geen manco.
In dat geval zijn ook de garantieaanspraken uitgesloten.
Wij raden u aan, bij elk mankement eerst contact op te nemen
met de speciaalzaak, waar u het apparaat heeft aangeschaft. Hier
kan worden beoordeeld of er daadwerkelijk sprake van garantie
is. Bij toezending aan ons, moeten wij nodeloos de hieraan ver-
bonden kosten in rekening brengen.
Elke aansprakelijkheid wegens contractbreuk is beperkt tot opzet
en grove nalatigheid. Uitsluitend bij schending van leven, lichaam

en gezondheid, bij schending van wezenlijke contractuele plich-
ten en bij een dwingende aansprakelijkheid conform de wet aan-
gaande de productaansprakelijkheid aanvaart sera ook aanspra-
kelijkheid bij eenvoudige nalatigheid. In dat geval wordt de aan-
sprakelijkheid beperkt tot vergoeding van de contractueel te
voorziene schade.
Let op de extra informatie (*) omtrent de garantie.

Belangrijk supplement bij de garantie (*):
• De nieuwe pH-elektrode is er één die recentelijk vervaardigd is.

Elektroden verouderen, ook wanneer ze niet worden gebruikt.
De levensduur is afhankelijk van de exacte waterchemie, ver-
zorging en het toepassingsgebied enkele maanden tot enkele
jaren.

• De garantie komt te vervallen bij door geneesmiddelen, kleur-
stoffen of chemicaliën vergiftigde elektroden, bij algaanslag of
vervuiling. De garantie komt eveneens te vervallen bij opslag in
gedistilleerd water of testvloeistoffen, bij door uitdroging
onbruikbaar geraakte elektroden evenals bij elektroden met
kabelschade of voor gebroken of door ander ondeskundig
gebruik kapot geraakte elektroden. In geval van deskundig
gebruik verlenen wij op de elektrode evenwel 12 maanden
garantie.

• Magneetventiel: In het geïntegreerde magneetventiel terug-
gestroomd water (zie hoofdstuk Terugstromen van het water)
kan het ventiel vernielen. Dit is geen geval van garantie. Maar,
reparatie resp. vervanging is wel mogelijk. Neem in dat geval
contact op met de speciaalzaak.

I Informazioni per l’uso
1. Caratteristiche e campi di impiego
Il seramic CO2 impianto di distribuzione automatico è uno stru-
mento a microprocessori che mantiene automaticamente stabile
il valore pH nell’acquario regolando in modo mirato la distribuzio-
ne della CO2. Il dosaggio della CO2 avviene attraverso una valvola
magnetica di alta qualità. Il valore pH desiderato può essere impo-
stato in qualsiasi momento con i tasti sullo strumento. (Siccome la
CO2 (anidride carbonica) ha una reazione acida, con il seramic è
possibile solo abbassare il valore pH ma non aumentarlo.)

Lo strumento si distingue per il suo facilissimo utilizzo ed è dota-
to di una indicazione LCD con retroilluminazione che rende parti-
colarmente facile la lettura.

Sono possibili le seguenti funzioni:

• impostazione della temperatura dell’acqua (compensazione
manuale della temperatura)

• regolazione della finestra per l’allarme pH
• impostare il valore pH desiderato

• tarare l’elettrodo per il pH
• leggere il valore pH misurato dall’elettrodo
• accensione/spegnimento dell’illuminazione del display

Il valore pH indica se una soluzione è acida (pH inferiore a 7), neu-
trale (pH = 7) o alcalina (pH superiore a 7). Nelle acque in natura il
valore pH è generalmente tra 5,5 e 8,0. 
Per pesci e piante nell’acquario di comunità il valore pH ideale 
varia tra 6,8 e 7,5. Se questo valore pH viene mantenuto costante
tramite un’immissione controllata di CO2 le piante crescono visi-
bilmente meglio. Anche molti tipi di piante che finora si mantene-
vano belle solo per alcune settimane possono essere coltivate a
lungo e con grande soddisfazione (a condizione che l’illuminazio-
ne sia adeguata). Inoltre la crescita delle alghe è molto più conte-
nuta.

Esempi di valori pH tipici:
• per l’allevamento ottimale di Diskus,

Cardinali, Rasbore, Scalari, Colise e Aphiosemion 6,0 – 7,0
• nell’acquario di comunità 6,8 – 7,5
• per Platy, Mollienisie, Guppy, Ciclidi del lago 

Malawi e Tanganica 7,5 – 8,5

de contramoer met de hand stevig 
aandraaien. Geen schroefsleutel 
gebruiken!

tapschroef onmiddellijk losdraaien.
Reeds opgebouwde druk door openen
van het fijnnaaldventiel laten 
ontsnappen. Fijnnaaldventiel sluiten en
tapschroef zeer langzaam aandraaien,
totdat de werkdruk 0,5 bar bedraagt

voor betere luchtcirculatie zorgen

10 – 20% water verversen, vervolgens 
pH-waarde hoger instellen

filter reinigen

gedeeltelijk water verversen en bodem
reinigen

contramoer aan de sera CO2-drukregelaar
zit los

de tapschroef op de drukregelaar werd te
vast aangedraaid (weergave in het RODE
bereik). De veiligheidsklep gaat open en
er stroomt sissend CO2 weg

uit het water ontsnapt CO2 hoopt zich op
onder de afdekking

pH-waarde is in verhouding tot de 
carbonaathardheid te laag ingesteld

filter loopt niet meer optimaal

aquariumwater is sterk vervuild

vissen bevinden zich zwaar ademend aan
het wateroppervlak of schieten met een
ruk door het water

➜



• nel mare 8,1 – 8,4
• nell’acquario marino da 8,1 (alla mattina)

a 8,4 (alla sera)
ideale 8,2

Nel display del seramic CO2 impianto di distribuzione automatico
il valore pH è indicato con 2 decimali (p.e. 7,57 pH). Il secondo
decimale serve esclusivamente per evidenziare delle tendenze e
non sarà mai stabile. È del tutto normale un suo spostamento
verso l’alto o verso il basso.

La confezione contiene:
• impianto di controllo elettronico della CO2 con collegamento

alla rete e valvola magnetica integrata
• SERA elettrodo per il pH
• 2 attacchi a ventosa
• 3 m di tubo per la CO2
• SERA soluzione per la taratura pH 4,0 (con indicatore di 

sicurezza di colore “rosso”) 100 ml
• SERA soluzione per la taratura pH 7,0 (con indicatore di 

sicurezza di colore “verde”) 100 ml

2. Avvisi importanti
Per essere sicuri di un perfetto funzionamento e di una lunga
durata dell’apparecchio è importante leggere con attenzione tutti
i punti di queste istruzioni per l’uso. Attenetevi inoltre alle condi-
zioni di impiego e ai dati tecnici di queste istruzioni per l’uso.

Il seramic CO2 impianto di distribuzione automatico regola l’usci-
ta della CO2 con l’aiuto di una valvola magnetica. Per questo moti-
vo l’impianto può essere messo in funzione solo con un ridutto-
re di pressione di ottima qualità. La pressione massima di eserci-
zio non deve superare 1 bar.
Il collegamento con un regolatore di flusso o un ugello ad ago
senza riduttore di pressione non è permesso.
Prima di inserire la spina nella rete elettrica, l’elettrodo deve
essere collegato allo strumento (fig. 9).

Prima di montare e di mettere in funzione il seramic CO2 impian-
to di distribuzione automatico è necessario mettere la punta
dell’elettrodo per 12 ore a bagno in un bicchiere pulito con acqua
del rubinetto priva di cloro (fig. 1). Togliete con delicatezza il 
cappuccio di protezione dall’elettrodo. Una eventuale incrosta-
zione di sale non è nociva e si scioglie nell’acqua in pochi minuti.
Maneggiando l’elettrodo tenete sempre presente che solo l’e-
sterno dell’elettrodo è in plastica. All’interno si trovano dei tubi-
cini capillari in vetro estremamente fragili. Per il risciacquo dell’e-
lettrodo è necessaria acqua distillata acquistata in farmacia, o
meglio ancora il SERA aqua-dest.

3. Montaggio

Attenzione: 
durante ogni fase di montaggio non inserite 

mai la spina nella presa di corrente!

Montate il seramic CO2 impianto di distribuzione automatico in
un luogo asciutto vicino all’acquario p.e. sotto nel supporto 
dell’acquario o sulla parete, vicino all’acquario (fig. 2). Fate 
attenzione che la presa di corrente non sia più lontana di 1,50 m
(che è la lunghezza del cavo elettrico dello strumento). Tenete
presente che l’elettrodo per il pH applicato al seramic deve esse-
re fissato al vetro interno dell’acquario in modo da non poter
cadere nell’acqua (fig. 11). Il cavo dell’elettrodo che lo collega al
seramic CO2 impianto di distribuzione automatico è lungo 
1,50 metri, e deve essere montato in modo tale da non essere in
tensione (fig. 3).

Collegamento con un impianto CO2 già installato e dotato di
contabollicine e diffusore (fig. 4 – 8)

Allentate la vite sul riduttore di pressione, chiudete il rubinetto
sulla bombola e l’ugello ad ago (fig. 4). Se dal contabollicine non
escono più bolle si può iniziare con l’installazione. Inserite il sera-
mic CO2 impianto di distribuzione automatico tra l’ugello ad ago

(o il riduttore di pressione) e la valvola di non ritorno nel modo
seguente: 
togliete il tubo per la CO2 tra l’uscita del riduttore di pressione e
la valvola di non ritorno (fig. 5). Tagliate dal tubo per la CO2, alle-
gato alla confezione due pezzi della lunghezza opportuna. Con il
primo pezzo di tubo collegate il riduttore di pressione con l’en-
trata della CO2 (raccordo di sinistra) sull’impianto di distribuzione
(fig. 6). Per fissare il tubo svitate come prima operazione l’anello
dal raccordo per inserirlo sul tubo. Il tubo va spinto sul raccordo
fino all’attacco e poi si avvita l’anello (fig. 7). Il secondo pezzo di
tubo va inserito nel raccordo di uscita della CO2 (raccordo destro)
sull’impianto di distribuzione (fig. 8). 

Attenzione: il seramic CO2 impianto di distribuzione automatico
può essere messo in funzione solamente se viene installata 

almeno una valvola di non ritorno di alta qualità 
(p.e.: SERA valvola di non ritorno, nr. art. 8818)

L’utilizzo di almeno una SERA valvola di non ritorno offre sicurez-
za: se la bombola della CO2 si esaurisce senza accorgersene, que-
sta protegge il seramic CO2 impianto di distribuzione automatico
dall’entrata dell’acqua dell’acquario. Ogniqualvolta la valvola di
non ritorno entra in funzione è necessario sostituirla in quanto
depositi minerali la possono rendere inefficace.

Illuminazione del display
L’illuminazione del display può essere accesa o spenta spingendo
semplicemente per 2 secondi uno dei due tasti ,  .

4. I tasti, le indicazioni sul display, l’impostazione del pH deside-
rato

L’immagine mostra il frontale dell’impianto di distribuzione della
CO2. Lo strumento è dotato di un display con varie posizioni per
indicare 

• il valore pH attuale o
• il valore pH impostato
• temperatura dell’acqua impostata

▼▲
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o anche funzioni speciali:
• segnalazione “Sensor” nel caso di frequenti errori dell’elettrodo
• segnalazione “CO2 ON” – la valvola magnetica è aperta (la CO2

può entrare nell’acquario)
• “6” si sposta da destra a sinistra: ogni pesce che appare indica

una misurazione.
• “Cal” indica la funzione taratura.

5. Messa in funzione
La punta dell’elettrodo deve essere immersa per 12 ore in acqua
del rubinetto priva di cloro (fare attenzione al min/max della pro-
fondità di immersione, togliere il cappuccio). Se la punta dell’elet-
trodo è rimasta a secco per più di alcuni minuti, questa operazio-
ne diventa indispensabile (la punta dell’elettrodo deve sempre 
rimanere bagnata). Inserire poi la spina BNC dell’elettrodo nella
presa corrispondente sull’impianto di distribuzione della CO2 (fig.
9). A questo punto si può mettere in funzione l’impianto di distri-
buzione inserendo la spina nella presa elettrica.
Il passo successivo è la taratura dell’elettrodo per il pH. Per fare
ciò si devono mettere ca. 10 ml della soluzione per la taratura pH
4,0 in un recipiente piccolo e pulito (p.e. nella provetta di un SERA
test). Importante: richiudere immediatamente il flacone della
soluzione per la taratura. Lavare poi la punta dell’elettrodo con
acqua distillata.

I colori di sicurezza delle SERA soluzioni per la taratura
Attenzione: le SERA soluzioni per la taratura sono colorate; la
SERA soluzione per la taratura pH 4,0 è rossa mentre la SERA solu-
zione per la taratura pH 7,0 è verde. Soluzioni per la taratura 
inquinate o troppo vecchie perdono il loro colore. Utilizzare le 
soluzioni scolorite può causare pericolosi errori di taratura e di
misurazione! Nota: non tutti gli inquinamenti determinano la
perdita o il cambio di colore e perciò è particolarmente importan-
te fare grande attenzione utilizzando le soluzioni per la taratura.
Non si possono mai utilizzare per più volte le soluzioni e non si
possono mai rimettere nel flacone originale.
Consigliamo di conservare le soluzioni per la taratura a tempera-
tura ambiente e non più di 12 mesi e questo anche nel caso che i
colori siano ancora inalterati.

Taratura: informazioni generali
Strumenti non tarati o strumenti con taratura incompleta indica-
no al posto di un valore di misurazione “Cal”. A volte errori duran-
te la taratura possono essere evidenziati con lettere (“A”, “C”, “E”,
“L”). Sono codici riservati ai tecnici. In questi casi dovrete effet-
tuare nuovamente una taratura completa.

Se lo strumento rileva un errore di funzionamento dell’elettrodo
appare sul display l’indicazione “Sensor”. In questo caso è neces-
sario controllare l’elettrodo, il cavo e la spina. Se è il caso si deve
mettere l’elettrodo nella SERA soluzione per la pulizia dell’elet-
trodo. Deve essere rifatta anche la taratura per eliminare l’indica-
zione “Sensor”.
Se l’indicazione non scompare sarà necessario sostituire l’elettro-
do.
ATTENZIONE: purtroppo non possono essere considerati tutti i
difetti che un elettrodo può presentare e perciò l’elettrodo
potrebbe essere difettoso anche se non appare l’indicazione
“Sensor”.

Non lasciate mai la punta dell’elettrodo per più tempo di quello
strettamente necessario nelle soluzioni per la taratura pH 4,0 e
pH 7,0 o nell’acqua distillata.

Durante tutto il procedimento di taratura sul display appare l’in-
dicazione “Cal”. Eseguire sempre la taratura del pH 4,0 e del pH 7,0
completamente.

Taratura:
impostare la correzione della temperatura:
per eseguire la taratura con la massima precisione possibile è
necessario impostare la temperatura delle soluzioni per la taratu-
ra sul seramic. Per il controllo della temperatura è necessario
usare il SERA termometro di precisione. Se la temperatura del
seramic e delle soluzioni per la taratura sono uguali si imposta la

temperatura ambiente spingendo sullo strumento il tasto . 
Con i tasti e si imposta la temperatura misurata. Poi
spingere nuovamente il tasto per memorizzare il valore.

La punta dell’elettrodo va sempre lavata con il SERA aqua-dest
prima di immergerla nuovamente in una delle soluzioni per la
taratura.

1. Per iniziare la taratura spingere il tasto per ca. 2 secondi
fino a quando non si sente un secondo segnale acustico.

2. Inserire adesso l’elettrodo nella SERA soluzione rossa per la
taratura pH 4,0 (inerente al valore tutto sulla destra del display)
e muovetelo leggermente.

3. Adesso inizia la taratura vera e propria. Sul display viene indica-
to un numero tra 0 e 999. Nel momento in cui il numero sul
display rimane stabile spingere il tasto ed il punto 1 (pH
4,0) della taratura è terminato ed il valore memorizzato (nota:
secondo la qualità e l’età dell’elettrodo possono passare anche 
2 – 3 minuti prima che il valore non si sposti più in una direzio-
ne. Un minimo spostamento però è da considerare normale).

4. La punta dell’elettrodo deve essere lavata con il SERA aqua-
dest.

5. Inserire adesso l’elettrodo nella SERA soluzione verde per la
taratura pH 7,0 e aspettare fino a quando il valore sul display
rimane stabile. Spingendo nuovamente il tasto si termina la
taratura e lo strumento torna automaticamente nel modo misu-
razione e regolazione.

Tenete presente che i numeri che appaiono durante la taratura
non sono valori misurati ma esclusivamente un aiuto per poter
vedere se i valori sono stabili. (indicativamente: per il pH 4,0 tra 20
– 100 ca; per il pH 7,0 tra 400 e 600 ca. Questi valori differiscono tra
strumento e strumento e sonda e sonda. Più alti sono i valori con
il pH 4,0 e / o più bassi sono con il pH 7,0, peggiore è la qualità
dell’elettrodo in rapporto ai valori iniziali di un elettrodo nuovo.
Se i sopraindicati campi di numeri sono molto inferiori o superio-
ri significa che l’elettrodo non è più affidabile.)

Compensazione della temperatura
L’influenza della temperatura sulla misurazione è minima. Ciò no-
nostante la programmazione della temperatura media del vostro
acquario è possibile come fattore di correzione. Questa imposta-
zione si può modificare in qualsiasi momento.

1. Misurare con un termometro per acquari la temperatura dell’ac-
qua.

2. Spingere il tasto .
3. Con l’aiuto dei tasti e inserire la temperatura effetti-

va.
4. Spingere il tasto e così il fattore di correzione viene con-

fermato e memorizzato.

Commutazione °C ⇔ °F
Sul display viene indicato il valore pH attuale. 
Spingere il tasto per circa 2 secondi, e cioè fino a quando si
sente un secondo segnale acustico per commutare l’indicazione
tra °C e °F.

Impostazione del valore pH desiderato
Sul display normalmente viene indicato il valore pH attuale. Se si
spinge il tasto viene indicato il valore pH che si vuole preim-
postare (“S” + “pH desiderato”). Con i due tasti ( , ) può 
essere impostato il valore pH entro il campo pH 4,0 – pH 9,0. Con
il tasto si aumenta il valore pH, con il tasto lo si abbassa.
Spingendo nuovamente il tasto si esce dal modo di imposta-
zione e appare nuovamente il valore pH attuale. Il valore imposta-
to viene memorizzato in modo tale che non possa andare perso
se dovesse venire a mancare la corrente elettrica.

Abbassando il valore pH si modifica in modo sensibile la chimica
dell’acqua. Improvvisi sbalzi del pH sono sempre un pericolo per
tutto il biotopo. Modificate perciò il valore desiderato solo a picco-
li passi e nell’arco di alcuni giorni. Controllate in ogni caso se il valo-
re desiderato è compatibile con tutti gli animali e le piante. (Una
tabella di riferimento la trovate a pag. 24: Vedi valori pH indicati.
Leggete anche il capitolo 6: Attivazione dell’immissione della CO2).
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Impostazione della finestra di allarme
Il valore pH può oscillare liberamente all’interno della finestra
impostata. Se il valore misurato esce dalla finestra, si attiva l’allar-
me. Questo serve per proteggere i pesci da valori eccessivi e indi-
rettamente indica anche che la bombola della CO2 è vuota. Evitate
di impostare una finestra troppo stretta, in quanto in un acqua-
rio secondo natura eventuali oscillazioni sono da considerarsi
normali. 

Esempio per impostazioni logiche della finestra
Il valore ottimale è per esempio pH 7,0
Impostazione della finestra 0,5: il campo della finestra (A) va da

pH 6,5 a pH 7,5. (Il campo impo-
stato non comporta alcun peri-
colo e superando il campo si ha
tutto il tempo di intervenire.)

Impostazione della finestra 1,5: il campo della finestra (B) va per-
ciò da pH 5,5 a pH 8,5. (Se scatta
l’allarme in questo caso il proble-
ma è grave ed è necessario risol-
verlo immediatamente.)

La finestra di allarme deve essere selezionata in modo adeguato
alle esigenze del vostro acquario. Per la maggior parte degli
acquari di comunità può essere adatta una finestra come quella
dell’esempio (A). Per casi specifici consultate il vostro negoziante.

1. Spingere il tasto .
2. Impostare con il tasto o il valore limite più alto che

contemporaneamente e automaticamente imposta anche il
limite più basso. Partendo dal valore desiderato, non si può
impostare una finestra di allarme diversa fra il valore alto e il
valore basso.

3. Spingendo il tasto lo strumento ritorna automaticamente
nel modo misurazione e regolazione.

Se è scattato l’allarme, questo può essere spento spingendo uno
dei due tasti o . L’indicazione del pH sul display lampeg-
gia fintanto che il valore pH non è nuovamente tornato all’inter-
no della finestra di allarme. 

Montaggio dell’elettrodo per il pH nell’acquario
Le due ventose accluse devono essere applicate all’elettrodo e
con il loro aiuto l’elettrodo deve essere applicato nella posizione
giusta (fig. 10, “Profondità di immersione dell’elettrodo”) all’in-
terno del vetro dell’acquario e possibilmente in una posizione
buia. È opportuno evitare di applicarlo in zone con forte movi-
mento dell’acqua. 
L’elettrodo non può essere installato nelle vicinanze del reattore
della CO2 (i valori misurati sarebbero errati).
È importante osservare che l’elettrodo nuovo è da ritarare, nelle
prime settimane, ogni tre – quattro giorni; per fare ciò si proce-
de come descritto prima. In seguito sarà sufficiente tarare l’elet-
trodo ogni 4 – 6 settimane, a patto che lo strumento venga utiliz-
zato in modo continuativo. 

6. Attivazione della distribuzione della CO2
Per attivare l’immissione della CO2 è necessario aprire prima la valvo-
la magnetica dello strumento. Per fare ciò si deve impostare il valo-
re desiderato a un valore inferiore al valore pH misurato (vedi anche
il capitolo 4, Impostazione del valore pH desiderato). L’apertura della
valvola magnetica viene indicata sul display con “CO2 ON”. 
Per sicurezza e per evitare danni da errate sovrappressioni è consi-
gliabile staccare il tubo della CO2 dal riduttore di pressione.
A questo punto si può aprire la CO2 sulla bombola [girando lenta-
mente e con attenzione il rubinetto nero (solo per bombole con
valvola esterna)]. 
Aprire poi il rubinetto sul riduttore di pressione facendo atten-
zione che la pressione di esercizio sul manometro non superi i 
0,5 bar. Fate attenzione alle indicazioni dei rispettivi produttori. 
A questo punto potete inserire di nuovo il tubo della CO2 sul
riduttore di pressione e dopo aver riaperto l’ugello ad ago entre-
rà dopo breve tempo la CO2 nell’acquario passando attraverso
l’impianto di distribuzione. Il display indicherà: “CO2 ON”. Per con-
trollare il buon funzionamento aumenterete il valore pH deside-
rato fintanto che si chiuderà la valvola magnetica. Abbassando

▼▲

Alarm

▼▲

Alarm

nuovamente il valore pH desiderato, si riaprirà la valvola magneti-
ca (vedi capitolo 4, Impostazione del valore pH desiderato).
Non dimenticate di impostare di nuovo l’effettivo valore pH desi-
derato!

Durezza carbonatica  pH da impostare sull’impianto
0 la durezza carbonatica 
1 è da portare  
2 a 4 °dKH con il
3 } SERA KH/pH-plus
4 6,8
5 6,9
6 6,9
7 6,9
8 7,0
10 7,1
12 7,2
15 7,4
20 7,5

21 e oltre è necessario diminuire la 
durezza carbonatica, in acqua
dolce, filtrando con il SERA 
super peat

Dopo qualche giorno potete abbassare di un decimo il valore pH
(p.e. da 7,0 a 6,9) e dopo alcuni altri giorni di un altro decimo e così
via. Controllate sempre il respiro dei pesci: se è accelerato ritor-
nate al valore pH del giorno precedente. Tenete sempre presente
che, più è alta la durezza carbonatica, più CO2 è necessaria per
abbassare il valore pH. Molta CO2 disciolta in acqua migliora 
senz’altro le condizioni per le piante acquatiche, ma non è neces-
sariamente ben tollerata da tutti i pesci.
Nei valori indicati nella tabella il valore CO2, pH e durezza carbo-
natica sono in equilibrio.
Attenzione: con durezza carbonatica bassa (< 4 °dKH) l’effetto tam-
pone (possibilità di neutralizzazione gli acidi) dell’acqua è molto
basso. Di conseguenza può abbassarsi drasticamente il valore pH,
p.e. con un filtro al limite delle sue capacità o un pesce morto non
visto. Per questo motivo consigliamo di aumentare il valore dei
carbonati con il SERA KH/pH-plus se questo è inferiore a 4 °dKH. 

Vi preghiamo di leggere bene i seguenti consigli e di utilizzare la
tabella per la ricerca degli errori (pagina 28).

Informazioni importanti sull’elettrodo per il pH
a. Durante i trattamenti contro malattie, alghe e lumache, l’elet-

trodo deve essere tolto dall’acquario, per non essere irrimedia-
bilmente rovinato. Un elettrodo rovinato non può essere nè
riparato, nè sostituito in garanzia! Togliete, durante il tratta-
mento, l’elettrodo dall’acqua e ricordatevi di mettere sull’elet-
trodo il cappuccio con la SERA soluzione KCl per la cura. Ricor-
datevi anche di spegnere l’impianto di distribuzione della CO2
(staccate la spina e chiudete il rubinetto) in quanto, senza elet-
trodo, la distribuzione della CO2 sarebbe del tutto incontrollata.
L’elettrodo non deve essere lasciato per più tempo del neces-
sario nelle soluzioni per la taratura o in acqua distillata.
L’elettrodo può essere lasciato per più di qualche minuto sola-
mente in acqua dell’acquario pulita o nella SERA soluzione KCl
per la cura dell’elettrodo. Non utilizzate mai l’elettrodo per un
uso diverso da quello indicato.

b. Se l’indicazione dei valori durante la taratura non rimane stabi-
le, cioè si sposta in una direzione, è segno che l’elettrodo è
sporco e che deve essere pulito. Per fare ciò si mette la punta
dell’elettrodo nella SERA soluzione per la pulizia dell’elettrodo
per un tempo massimo di 10 minuti. Per nessun motivo si può
utilizzare per la pulizia dell’elettrodo un qualsiasi detergente o
materiale abrasivo (strofinaccio, spazzola, spugna ruvida)!
Dopo la pulizia si mette l’elettrodo di nuovo per 12 ore nella 
SERA soluzione KCl per la cura dell’elettrodo. Lavarlo con acqua
distillata e ripetere la taratura. 

c. Fate attenzione che la punta dell’elettrodo sia sempre umida.
Già solo un minuto può essere sufficiente per seccare l’elettro-
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do che poi effettuerà così misurazioni errate! Anche in questo
caso l’elettrodo è da mettere per 12 ore nella SERA soluzione
KCl per la cura dell’elettrodo e va ripetuta la taratura.

d. Cambio dell’acqua
Prima di effettuare un cambio dell’acqua è opportuno togliere
l’elettrodo dall’acquario e inserirlo nella sua custodia conte-
nente la SERA soluzione KCl per la cura dell’elettrodo. In caso
contrario, l’elettrodo si potrebbe seccare abbassandosi il livel-
lo dell’acqua e di conseguenza sarebbe da ripetere tutta la pro-
cedura.
Un elettrodo che si è seccato può indicare un valore qualsiasi
di pH. Nel caso dovesse segnare un valore alcalino, automatica-
mente si apre la valvola magnetica e la CO2 entra nell’acquario
in modo incontrollato. Dato che l’elettrodo rimasto a secco
non reagisce più, il valore pH potrebbe abbassarsi in modo
incontrollabile avvelenando i pesci. 
Altra possibilità: per poter lasciare l’elettrodo nell’acquario
durante il cambio dell’acqua è necessario munirsi di una lastri-
na di polistirolo della dimensione di una cartolina postale e
dello spessore di 25 mm circa nella quale faremo un foro di 
12 mm di diametro, inserendo poi in questo foro l’elettrodo
per la durata del cambio dell’acqua. Galleggiando la lastrina
sulla superficie dell’acqua, l’elettrodo rimarrà sempre a bagno.
Attenzione: con quest’ultimo metodo dovete fare attenzione a
non abbassare il livello dell’acqua, poichè l’elettrodo potrebbe
urtare contro le rocce o il fondo!

e. Profondità di immersione dell’elettrodo (fig. 10)
Fate attenzione ai livelli di immersione che sono indicati su
ogni SERA elettrodo per il pH. Un’immersione insufficiente può
portare a valori errati, mentre un’immersione eccessiva può
corrodere internamente l’elettrodo.

f. Invecchiamento
Nonostante una cura ottimale con la SERA soluzione per la puli-
zia e la SERA soluzione KCl per la cura dell’elettrodo, l’invecchia-
mento dell’elettrodo è tecnicamente inevitabile. Con l’invec-
chiamento aumenta il tempo di reazione e i valori indicati
diventano imprecisi e non rimangono stabili. In questo caso l’e-
lettrodo deve essere sostituito. Se il SERA elettrodo per il pH
viene utilizzato secondo le indicazioni, può rimanere efficiente
per alcuni anni. Questo vale anche per un elettrodo che non
viene utilizzato ma conservato in modo adeguato. La vita di un
elettrodo inizia sempre dal momento della sua produzione.

7. Descrizione e comportamento della regolazione e dell’isteresi
La regolazione avviene su due punti. Quando il valore pH differi-
sce dal valore impostato di 0,1 unità pH si apre la valvola magne-
tica della CO2. Se il valore pH scende sotto il valore impostato, la
valvola magnetica si chiuderà (l’isteresi è + 0,1 unità pH).
La possibilità di regolazione dello strumento è tra il valore pH 4,0 e

9,0 e perciò anche il valore desiderato può essere impostato solo
entro questi valori. Lo stato della valvola magnetica viene indicato
nel display. “CO2 ON” indica che la valvola magnetica è aperta. 

Campo dell’isteresi
L’isteresi copre un campo di + 0,1 unità pH intorno al valore pH
effettivamente misurato. Solamente quando questo campo viene
superato entra in funzione la valvola magnetica.
Esempio: valore misurato: pH 7,0 o pH 7,09 ⇒ valore impostato:
pH 7,0
Solo superando questi valori entra in funzione la valvola magne-
tica. Questo è necessario in quanto la valvola si aprirebbe conti-
nuamente date le naturali oscillazioni dei valori nell’acquario.

Ritorno dell’acqua nel/attraverso il seramic (principalmente in
acqua marina):
a causa di valvole di non ritorno vecchie, difettose o mancanti l’ac-
qua può distruggere la valvola magnetica incorporata nel seramic.
Nota: le valvole di non ritorno possono diventare difettose a
causa di depositi dopo il contatto con l’acqua. Per questo motivo
devono essere sostituite dopo essere entrate a contatto con l’ac-
qua anche se apparentemente sembrano ancora intatte.

Cosa è necessario fare se è entrata acqua dall’acquario nel sera-
mic?
1. Aprire la valvola magnetica.
2. Con un pezzetto di tubo spingere alcuni ml di SERA aqua-dest

attraverso la valvola magnetica per lavarla (p.e. utilizzando una
siringa). Durante questa fase si deve far aprire e chiudere varie
volte la valvola magnetica. 

3. Applicare un aeratore e far passare per alcune ore aria asciutta
al posto della CO2 attraverso la valvola magnetica aperta per
asciugarla. Anche in questa fase si deve aprire e chiudere varie
volte la valvola magnetica.

8. Dati tecnici
Strumento per la regolazione del pH
con taratura da effettuarsi a carico dell’utente
Indicazione con varie posizioni, altezza 10 mm
L’involucro dello strumento è protetto dagli schizzi d’acqua *
Alimentazione 230 V/50 Hz

(su richiesta 115 V/50 Hz; 110 V/60 Hz)
Consumo complessivo circa 3 W
Precisione ± 0,05 pH
Campo di misurazione del pH pH 3,5 – 10
Resistenza di entrata per l’elettrodo pH nel campo dei Gigaohm
Dati elettrici della valvola magnetica 12 VDC/2,5 Watt

* La presa dell’elettrodo per il pH non è protetta dall’umidità. Se la
presa è esposta all’umidità, il valore pH misurato può essere com-
pletamente sbagliato e potrebbe causare un flusso di CO2 incon-
trollato.
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rimedio

Pulire l’elettrodo con la SERA soluzione
per la pulizia e metterlo poi nella SERA
soluzione KCl per la cura

Mettere l’elettrodo nella soluzione per
12 ore, tararlo o sostituirlo

Da evitare. È opportuno sistemare 
l’elettrodo in un’altra posizione

Sostituirlo

Sostituirlo

Sostituirlo

Consultate il vostro negoziante di fiducia

Inserirla

causa

L’elettrodo è sporco o pieno di alghe

L’elettrodo è rimasto all’asciutto

Bollicine di CO2 o di aria arrivano 
all’elettrodo

L’elettrodo è troppo vecchio o difettoso; 
cavo difettoso

L’elettrodo era o è immerso troppo a
fondo nell’acqua

L’elettrodo o il cavo dell’elettrodo sono 
difettosi

È entrata acqua nello strumento

La spina non è inserita nella presa di 
corrente

errore

I valori si spostano durante la taratura

Nessuna indicazione sul display

Lista per la ricerca di errori
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Ricomprarle dal vostro negoziante di
fiducia

Toglierlo

Rifarla seguendo le istruzioni

Ripetere la taratura. Vedi “Taratura”. Sono
intatte le soluzioni per la taratura?

Sostituirlo

Riparazione (negozio specializzato)

Per primo si effettua un controllo 
manuale: si chiude il rubinetto sulla
bombola, si apre la vite sul riduttore di
pressione e si chiude il rubinetto della
valvola ad ago. Togliete il tubo per la CO2
dal riduttore. Si cambia il valore pH
impostato per controllare se 
l’apparecchio funziona. Se non dovesse
funzionare rivolgersi al negoziante di
fiducia. Se invece funziona, riattaccare il
tubo e reimpostare la pressione di 
esercizio (0,5 bar) come descritto nelle
istruzioni per l’uso

Aprirla

Farla riempire dal vostro negoziante

Escludere l’aeratore

Aumentare la quantità di CO2 e applicare
in aggiunta un SERA CO2 impianto di 
concimazione

Aumentare la pressione di esercizio

Controllare il collegamento

Sostituirla

Sostituirli e controllare anche gli attacchi

Sostituire i tubi o accorciarli

Diminuirla aprendo la vite sul riduttore di 
pressione

Sostituirla

Pulire e/o inviare più acqua al reattore

Ridurre l’immissione di ossigeno per
ridurre l’uscita della CO2

Il dato va stretto solo manualmente, 
evitare di utilizzare una chiave!

Allentare immediatamente la vite e 
riequilibrare la pressione aprendo il 
rubinetto. Chiudere il rubinetto e 
stringere molto lentamente la vite in
modo da arrivare a una pressione di
esercizio di 0,5 bar

Soluzioni per la taratura vecchie o 
inquinate

Cappuccio sulla punta dell’elettrodo

Taratura effettuata male

Errore di taratura

Elettrodo rovinato da medicinali

Nella valvola magnetica è entrata acqua
perchè manca o è difettosa la valvola di
non ritorno 

La pressione nel riduttore di pressione è
superiore a 1 bar

È chiusa la bombola

Bombola vuota

La CO2 viene eliminata dall’acqua con una
pietra porosa

Acquario troppo grande

l riduttore di pressione è regolato male:
pressione di esercizio troppo bassa

Valvola di non ritorno collegata al 
contrario

Valvola di non ritorno intasata o difettosa

Tubi di collegamento difettosi o rotti 
vicino agli attacchi

Perdita nel circuito dei tubi della CO2 o
tubi troppo lunghi

Pressione di esercizio troppo alta

Guarnizione tra riduttore di pressione e 
bombola difettosa o sporca

Reattore intasato o pressione dell’acqua
troppo bassa; bollicine di CO2 salgono in
superficie

Troppa aerazione nell’acquario. 
Acquario scoperto

Il dado dietro al rubinetto del SERA CO2
riduttore di pressione può essersi 
allentato

La vite sul riduttore di pressione è stata
stretta troppo (l’ago del manometro è nel
campo ROSSO). Aprire la valvola di 
sicurezza e la CO2 esce con un sibilo

Indicazione di valori errati

Visualizzazione di lettere “A”, “C”, “E”, “L”
o indicazione bloccata

L’elettrodo mostra riflessi di colore al suo
interno

Nonostante un pH già basso l’impianto
emette CO2 nell’acquario; nonostante 
un pH troppo alto non esce CO2
dall’impianto; la valvola magnetica non
reagisce più

La valvola magnetica non si apre più

Il valore pH sale nonostante la valvola
magnetica sia aperta

Non si vedono le bollicine nel 
contabollicine

Consumo di CO2 troppo alto



Smaltimento dello strumento:
le attrezzature non più utilizzate non vanno smaltite con i rifiuti
domestici!
Per legge ogni utilizzatore è obbligato a smaltire gli strumenti
vecchi separatamente dai rifiuti domestici, presso gli appositi
punti di raccolta differenziata del proprio comune/quartiere.
Questo garantisce il giusto riciclaggio del materiale ed evita un
negativo impatto ambientale.
Per questo motivo gli strumenti elettronici 
sono contrassegnati dal seguente simbolo: 

Garanzia:
osservando scrupolosamente le informazioni per l’uso il seramic
CO2 impianto di distribuzione automatico lavora in modo affida-
bile. Garantiamo i nostri prodotti esenti da difetti esclusivamente
nell’ambito delle disposizioni di legge a partire dalla data di acqui-
sto (eccezione: 12 mesi sull’elettrodo).
Garantiamo la completa assenza di difetti al momento della con-
segna. Se, con un uso conforme, dovessero verificarsi normali
segni di usura e di consumo, questo non rappresenta un difetto.
In questo caso sono esclusi anche i diritti di garanzia.
In caso di difetti vi consigliamo di rivolgervi innanzitutto al nego-
ziante presso il quale avete acquistato il prodotto, che sarà in
grado di valutare se il caso rientra nella garanzia. In caso di invio
diretto a noi dovremo inevitabilmente addebitarvi i relativi costi. 
Ogni responsabilità a causa di violazione del contratto è limitata
all’intenzionalità e a grave negligenza. Solo in caso di lesioni a
persone, danni alla salute e morte e in presenza di violazione
degli obblighi contrattuali sostanziali e di una responsabilità

secondo la legge sulla garanzia dei prodotti, SERA garantisce
anche in caso di negligenza lieve. In questo caso la responsabilità
è limitata all’entità dei danni tipici prevedibili in base al contratto
di vendita.
Fate attenzione alle informazioni nell’allegato alla garanzia (*).

Importante allegato alla garanzia (*):
• un elettrodo per il pH nuovo è un elettrodo prodotto da poco

tempo. Gli elettrodi invecchiano anche se non vengono utiliz-
zati. La durata di un elettrodo può essere, secondo la composi-
zione dell’acqua, la cura e il campo di applicazione, da alcuni
mesi fino ad alcuni anni.

• la garanzia non è valida in caso di elettrodi rovinati da medici-
nali, coloranti o prodotti chimici e nel caso di infestazioni di
alghe o altre incrostazioni. La garanzia inoltre non è valida se
l’elettrodo viene conservato in acqua distillata o nelle soluzio-
ni per la taratura, in caso che l’elettrodo si sia seccato e per
tutti gli elettrodi che presentano danni al cavo o sono rotti o
rovinati causa un utilizzo improprio. Se l’elettrodo viene utiliz-
zato secondo le informazioni per l’uso concediamo, nonostan-
te tutto, 12 mesi di garanzia. 

• valvola magnetica: acqua entrata nella valvola magnetica può
rovinare la valvola stessa (vedi capitolo Ritorno dell’acqua). In
questo caso la garanzia non è valida. Una riparazione o una
sostituzione è tuttavia possibile. Rivolgetevi in questo caso al
vostro negoziante.

Importato da: SERA Italia s.r.l., Via Gamberini 110
40018 San Pietro in Casale (BO)
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Migliorare la circolazione dell’aria

Effettuare un cambio parziale (10 – 20 %)
dell’acqua e impostare un valore pH più
alto

Pulirlo

Effettuare un cambio parziale dell’acqua
pulendo il fondo con SERA campana
aspirarifiuti

CO2 non consumata si accumula sotto il
coperchio dell’acquario

Il valore pH impostato è troppo basso in
rapporto alla durezza carbonatica

Il filtro non funziona più

L’acqua dell’acquario è inquinata

I pesci boccheggiano sotto la superficie 
dell’acqua o nuotano a scatti




